

პროექტი

ურთიერთგაგების მემორანდუმი 
ჯანმრთელობის დაცვის სფეროში თანამშრომლობის შესახებ
კატარის სახელმწიფოს საზოგადოებრივი ჯანმრთელობის დაცვის სამინისტროსა
და
საქართველოს შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინისტროს 
შორის
	

კატარის საელმწიფოს მთავრობა, წარმოდგენილი საზოგადოებრივი ჯანმრთელობის დაცვის სამინისტროს მიერ და საქართველოს მთავრობა, წარმოდგენილი შრომის, ჯანმრთელობისა და სოციალური დაცვის სამინისტროს მიერ, 

შემდგომში მოხსენებული, როგორც „მხარეები“, 

ორი ქვეყანას შორის გაღრმავებული ორმხრივი ურთიერთობების და გაძლიერებული თანამშრომლობის ფარგლებში,

აღიარებენ რა საზოგადოებრივი ჯანმრთელობისა და ჯანდაცვის მომსახურების გაუმჯობესების მნიშვნელობას ახლანდელი და მომავალი თაობებისთვის,

სჯერათ რა, რომ საზოგადოებრივი ჯანმრთელობის და ჯანდაცვის მომსახურების გაუმჯობესების ხელშეწყობა შესაძლებელია ორ მხარეს შორის მჭიდრო თანამშრომლობით,

ჯანდაცვის მომსახურების ხელშეწყობისას მნიშვნელოვანია ჯანსაღი ცხოვრების წესის დამკვიდრება და საერთო ინტერესის სხვა საკითხები,  

სურთ რა ჯანმრთელობისა და სამედიცინო კვლევის სფეროში თანამშრომლობის გაძლიერება, 

შეთანხმდნენ შემდეგზე: 









მუხლი (1)
თანამშრომლობის მიზნები და სფეროები 

ამ ურთიერთგაგების მემორანდუმის მიზანია ორ ქვეყანას შორის ორმხრივი თანამშრომლობის ხელშეწყობა და წახალისება შემდეგ სფეროებში: 
1. ჯანმრთელობის დაცვის სისტემების სფეროების კვლევა და პირველადი ჯანდაცვის სისტემების დანერგვა, ასევე საინფორმაციო ტექნოლოგიების, მათ შორის, ელქტრონული ჯანდაცვის საკითხებზე თანამშრომლობა.
2. ორივე ქვეყანაში ჯანდაცვის პროგრამებთან დაკავშირებული ხელმისაწვდომი ინფორმაციის გაცვლა, ასევე სამეცნიერო პუბლიკაციებისა და სამედიცინო ჟურნალების გაცვლა.
3. ჯანდაცვისა და ეპიდემიოლოგიური მეცნიერებების საინფორმაციო სისტემების სფეროში საექსპერტო ცოდნის, მათ შორის, საკომუნიკაციო და სტატისტიკური მეთოდების გაცვლა.
4. სამედიცინო კანონებისა და რეგულაციების გაცვლა. 
5. შესაძლებლობის შემთხვევაში საკუთარი მოქმედებების კოორდინაცია ან ერთობლივი საქმიანობის ხელშეწყობა ჯანდაცვის საერთაშორისო სააგენტოებში, მათ შორის, მსოფლიო ჯანდაცვის ორგანიზაციაში.
6. მეცნიერების, ექსპერტებისა და ექიმების, ექთნების, დამხმარე პერსონალის, ჰოსპიტალის მენეჯერების და ჯანდაცვის სფეროს სხვა სპეციალისტების გაცვლა.
7. სამაგისტრო პროგრამების და ტრენინგის სპეციალური შესაძლებლობების გამოყენება სამედიცინო სფეროში კატარისთვის/ორივე მხარისთვის.
8. ორ მხარეს შორის თანამშრომლობის განვითარება ფიზიოთერაპიის, რეაბილიტაციის, მზრუნველობისა და საზოგადოებრივი ჯანდაცვის სფეროებში.
9. თანამშრომლობის ნებისმიერი სხვა სფერო, რომელიც შეთანხმდება ორივე მხარეს შორის. 

მუხლი (2)
დაფინანსება

1. ამ ურთიერთგაგების მემორანდუმის შესაბამისი საქმიანობა და პროგრამები დაფინანსდება თითოეული მხარის ბიუჯეტიდან გამოყოფილი სახსრებით და თითოეული ქვეყნის კანონებისა და რეგულაციების შესაბამისად.  
2. გამგზავნი მხარე გაიღებს მისი წარმომადგენლების მასპინძელ ქვეყანაში გამგზავრების და უკან დაბრუნების ხარჯებს, ხოლო მასპინძელი მხარე დაფარავს მეორე მხარის წარმომადგენლების საცხოვრებელ, შიდა ტრანსპორტირებისა და გადაუდებელი სამედიცინო დახმარების ხარჯებს, თითოეულ ქვეყანაში მოქმედი კანონებისა და რეგულაციების შესაბამისად. 
3. თითოეული მხარე დაფარავს ამ ურთიერთგაგების მემორანდუმით განსაზღვრული საქმიანობისა და პროგრამების განხორციელებისთვის საჭირო საკუთარ ხარჯებს, თუ ორივე მხარე სხვაგვარად არ შეთანხმდება ან ან მიზნით ხელმისაწვდომი არ არის დაფინანსების სხვა  ხელსაყრელი საშუალებები.  

მუხლი (3)
ზედამხედველობა და მონიტორინგი

ამ ურთიერთგაგების მემორანდუმის შესაბამისად განხორციელებული საქმიანობისა და თანამშრომლობის სფეროების ზედამხედველობისა და კოორდინაციის უზრუნველყოფის მიზნით მხარეები შექმნიან ერთობლივ კომიტეტს, რომელშიც შევა ორივე მხარის ორი წარმომადგენელი. ეს კომიტეტი შეხვედრებს გამართავს მონაცვლეობით ორივე ქვეყანაში სულ მცირე წელიწადში ერთხელ ან/და საჭიროების მიხედვით. 
მუხლი (4)
ინტელექტუალური საკუთრების უფლებები და კონფიდენციალობა 

1. მხარეები ხელს შეუწყობენ ამ ურთიერთგაგების მემორანდუმის შესაბამისად  თანამშრომლობის ფარგლებში განხორციელებული საქმიანობის შედეგად წარმოშობილ ინტელექტუალური საკუთრების უფლებებს, ორივე ქვეყანაში მოქმედი ადგილობრივი კანონების და იმ სათანადო საერთაშორისო შეთანხმებების შესაბამისად, რომელთა მონაწილეებიც არიან მხარეები. 
2. თითოეული მხარე დაიცავს მეორე მხარისგან მიღებული ინფორმაციის კონფიდენციალობას და არ გაუმჟღავნებს მას ნებისმიერ მესამე მხარეს, თუ ასეთ გამჟღავნებაზე მიღებული არ არის ინფორმაციის გამგზავნი  მხარის წინასწარი წერილობითი თანხმობა. 

მუხლი (5)
სხვა შეთანხმებები

ამ ურთიერთგაგების მემორანდუმის დებულებები გავლენას არ მოახდენს იმ უფლებებსა და ვალდებულებებზე, რომლებიც გამომდინარეობს სხვა საერთაშორისო შეთანხმებებიდან, რომელთა მონაწილეც არის ნებისმიერი მხარე.   

მუხლი (6)
დავის ან შეუთანხმებლობის მოგვარება 

ამ ურთიერთგაგების მემორანდუმის ინტერპრეტაციასთან ან განხორციელებასთან დაკავშირებით მხარეებს შორის წარმოშობილი ნებისმიერი დავა გადაწყდება მეგობრულად, მათ შორის დიპლომატიური არხებით პირდაპირი მოლაპარაკებების და კონსულტაციების მეშვეობით.

მუხლი (7)
შესწორება

ამ ურთიერთგაგების მემორანდუმის დებულებები ან მისი ნებისმიერი ტექსტი შეიძლება შესწორდეს მხარეთა წერილობითი თანხმობით. ასეთი შესწორება ძალაში შევა ამ ურთიერთგაგების მემორანდუმის მე-8 მუხლით განსაზღვრული პროცედურის შესაბამისად. 

მუხლი (9)
ძალაში შესვლა

ეს ურთიერთგაგების მემორანდუმი ძალაში შევა ბოლო წერილობითი შეტყობინების მიღების დღიდან, რომლითაც მხარეები დიპლომატიური არხებით ერთმანეთს ატყობინებენ მისი ძალაში შესვლისთვის საჭირო მათი შიდა სამართლებრივი პროცედურების დასრულების შესახებ. ეს მემორანდუმი ძალაში დარჩება სამი (3) წლის განმავლობაში და ავტომატურად გაგრძელდება იმავე პერიოდით ან პერიოდებით, თუ რომელიმე მხარე, მემორანდუმის ამოწურვამდე ან შეწყვეტის თარიღამდე სულ ცოტა ექვსი (6) თვით ადრე, დიპლომატიური არხებით წერილობით არ შეატყობინებს მეორე მხარეს მისი შეწყვეტის განზრახვის შესახებ. 

თუ მხარეები სხვაგვარად არ შეთანხმდებიან, ამ ურთიერთგაგების მემორნადუმის შეწყვეტა ან ამოწურვა განხორციელების დასრულებამდე გავლენას არ მოახდენს იმ საქმიანობასა და პროგრამებზე, რომლებიც უკვე შეთანხმებულია ამ ურთიერთგაგების მემორანდუმის ფარგლებში. 

რის დასტურადაც მათი მთავრობების მიერ სათანადოდ უფლებამოსილმა წარმომადგენლებმა ხელი მოაწერეს ამ მემორანდუმს. 

ეს ურთიერთგაგების მემორანდუმი შესრულებული და ხელმოწერილია ________________ (ქალაქი) ჰიჯრას კალენდრით _____________________ (თარიღი), რომელიც შეესაბამება  _________________ (თარიღი) საქართველოში, ორ ორიგინალად არაბულ, ქართულ და ინგლისურ ენებზე, რომელთაგან თითოეული თანაბრად  ავთენტურია. ინტერპრეტაციისას განსხვავების შემთხვევაში უპირატესობა მიენიჭება ინგლისურ ტექტს. 
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